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ж а л п ы  муншлеме
Теманын актуалдуулугу: Турк окумуштуусу, проф. док. М.Эргин: “ Тил- 

байланыш курган табигыП каражат, жандуу зат, социалдык кубулуш, сырдуу 
мамиле тузулушу, ошондой эле сыйкырдуу зат, сезим жана пикирлерди 
туюндурган, ар турдуу белгилерден пайда болгон, коп тараптуу, кец система”  - 
деп, тил адамдын жан дуйнесуне, т а ., психологиясына чагылдырылган 
образдардын топтому экендигин белгилеп керсеткеи. Бул болсо тилдик 
кубулуштарды социолингвистикалык жана психолингвистикалык енутте да 
изилдее зарыл экендигин ырастап турат. Демек, мындай жаатта Караганда, тилдик 
кубулуштардын эмоционалдык-экспрессивдик касиетин териштируу талабы 
коюлбай койбойт. Анткени сездун ез алдынча тУРганДагы жана суйлемдегу 
маанисин тушуне билуу, ал маанилердин угуучу жана окурман тарабынан 
айтылуучу ойдун максатына, темасына жана текстгин стилине ылайык кабыл 
алынуусу байланыш-катышта негизги орунду ээлейт.

Албетте, «Сездун биринчи езгечелугу- анын ар кандай тушунуктун атоосу 
боло апгандыгы. Бул касиет ар кандай маани беруучу сездун башкы белгиси болуп 
саналып, ал эми ушул башкы белгинин адам тарабынан кабыл алынышы же 
тушунулушу адамдын жеке интеллектине жараша болору»2 белгилуу.

Буга байланыштуу сездердун маанилеринин угуучу же окурман тарабынан 
кабыл алынып. аларда пикир. тушунук жана сезим пайда болушуна адам 
баласынын улуту, салты, маданияты. жеке жашоосу, ага болгон кез карашы, ар 
турдуу социалдык жана психологиялык факторлор таасир берерин да белгилей 
кетуу абзел Кыскасы, тил менен жашоо эч убакта бири-биринен айрыла албайт, 
ошондуктан тилдик маселелерди иликтееде экее ез ара тыгыз байланышта 
карапууга тийиш

Биз турк жана кыргыз тилиндеги эмоционалдык-экспрессивдуу маанини 
туюндурган тилдик бирдиктердин табият-манызын, семантикапык топторун жана 
мындай маанилерди уюштуруучу тилдик каражатгарын талдоого алган 
диссертациялык ишибизде жогоруда белгилеген жагдай-шартгарды толук эске 
апдык. Бул-бир. Экинчиден, атапган маселе, айрым бир илимий макалаларда, окуу 
китептеринде, илимий жыйнактарда берилген маалыматтарды эске албаганда, эки 
тилде тец ез алдынча, жекече атайын изилдеенун обьектиси боло элек Vчунчудон, 
турк жана кыргыз тилиндеги эмоционалдык-экспрессивдуу маанинин 
семантикалык топторун, мындай маанилерди туюндуруучу тилдик бирдиктерди ез 
ара салыштырып, алардын ортосундагы жалпылык менен айырмачылыкты аныктоо 
да алигиче териштирилбей келет

Жыйынтыктап айтканда, эмоция-экспрессивдуулуктун табияты, мааниси, 
керкемдук кудурет-кучу, езгечелуктеру ендуу илимий-теориялык маселелер турк 
жана кыргыз тил илиминде жаныдан гана иликтеенун атайын объектисине 
айлангандыгь: жана бул маселе турк-кыргыз тил илиминде биринчи жолу ез ара

1 Г г<пп. М ., Тйгк I ) 111)1 1̂ .1 К а п ^ 11н ^ 1и Т ., Тйгк ОЦЬПдозй, А пкага.2007; О еп сап  Г А  ,Тйгк 
151.,1991, ЕсНзкип, Н ., Тйгк 1з1.1999.
: А ш ы р б а е в  Т. Кы ргы з т и л и н и н  стилис гикасы. Биш кек, П едагогика, 2000, 2-китеп, 200-бет



салыштырылып изилденип жаткандыгы биздин темабыздын акгуалдуулугун 
тастыктап турат.

Изилдввнун макса! ы- азыркы турк жана кыргыз тилиндеги эмоционалдык- 
экспрессивдуу маанинин табият-манызын ачып беруу; алардын семантикалык 
топторун жана мындай маанини туюндуруучу тилдик каражаттарды, бул боюнча 
эки тилде кандай жалпылык, айырмачылык бар экендигин аныктоо.

Жогорудагы максатты жузеге ашыруу учун теменкудей милдеттер коюлат:
1. Сездун эмоционалдык-экспрессивдуу жана нарктагыч мааниси деген 

терминдердин маанилерин чечмелов, бул терминдер аркылуу туюндурулган 
маанилердин ез ара карым-катышын ачып беруу;

2. Эки тилдеги экспрессивдуу-эмоционалдык маанини гуюндург ан тилдик 
каражаттарды жыйнап, иретке салуу;

З.Экспрессивдуу-эмоционалдык маанини билдирген создорду семантикалык 
топторго болуштуруу, алардын ортосундагы айырмачылыкты корсотуу;

4.Экспрессивдуу-эмоционалдык маанини туюндурган тилдик каражатгарды 
аныктоо, бул боюнча эки тилдеги жалпылык жана айырмачылыктарды корсетуу;

5.Эмоционалдык-экспрессивдуу он, терс жана он-терс маанилерди 
туюндурган тилдик каражаггардын кепте кандай стилистикалык жана эстетикалык 
максатта колдонуларын кыргыз жана турк тилдеринин корком тексттеринен 
алынган мисалдарга галдоо жургузуу аркылуу ачып беруу

Изилдввнун объектиси- турк жана кыргыз тилиндеги эмоционалдык- 
экспрессивдуу маанин категориясы.

Изилдввнун предметы- турк жана кыргыз тилиндеги эмоционалдык- 
экспрессивдуу маанинин маныз-табияты; мындай маанини гуюндуруучу тилдик 
бирдиктердин семантикалык топтору; эмоционалдык-экспрессивдуу маанини 
уюшгуруучу тилдик каражаттар жана бул боюнча эки тилдеги айырмачылыктар 
меиен жалпылыктар.

Изилдвенун методдору:
Диссертациялык иликтооде тектешгирме-гарыхый, салыштырма, сыпаттама 

жана соз- образ методдору колдонулду.
Изилдввнун теориялы к жана практикалы к мааниси:
Турк жана кыргыз тилиндеги эмоционалдуулук, экспрессивдуулук 

категорияларыиын лингвистикалык жана лингвостилистикалык багытта 
иликтениши, биринчи кезекте, кыргыз жана турк тилинин лексикология менен 
семасиоло! иясына, грамматикасы менен стилистикасына байланыштуу теориялык 
маселелерди терен изилдоеге комок корсетот. Муну менен катар тектеш тилдердин 
оиугуу, езгечо сездордун маанилик жактан езгеруш мыйзамченемдуулугун, бул 
процесстин себеп-ебелголерун аныктоого ез улушун кошору шексиз.

Ошондой эле ишти кыргызча-туркчо, туркчо-кыргызча сездукгерду, эки 
тилдеги тушундурмв создукту тузуудв, тилди уйротуу, кеп маданияты, корком 
кептин тили, текстке лингвистикалык талдоо, стилистика предметтери боюнча окуу 
китепгери менен окуу куралдарын жазууда; аталган предметтер боюнча дарстарды, 
практикалык сабактарды отууде кенири пайдаланса болот.

Диссертаииянын коргоого коюлуучу негизги жоболору:
1.Эмоционалдык-экспрессивдуу жана баалоочу (наркгагыч) маанини 

туюндурган тилдик каражатгар, лексикалык оцуттен алганда, оздоруиун

семантикалык мазмунуна эмоционалдуулук менен экспрессивдуулукту, баалоону 
сицирип адган, бул аркылуу башка сездердон айырмаланып турган озунчо катмар. 
топ Мындан сырткары. эмоционалдык-экспрессивдуу маанини уюштурууда 
фоиетикалык, морфологиялык жана синтаксистик каражатгар да катышат.

2.Эмоционалдык - экспрессивдуу жана иарктагыч маанини туюндурган 
тилдик бирдиктер кыргыз жана турк тилинде озунчо бир орунду ээлейт жана 
аталган кубулуштардын ар бирине таандык езгочолугу болсо да, булар ез ара 
байланышта болот, т а., езгечелугу менен катар жаппылыкка да ээ.

3 Айрым сездерде аталган маанилердин баары тек чогуу катышса, 
айрымдарында алардын экое же бирео гана катышат.

4 Эмоционалдуу -  экспрессивдуу сездер турк жана кыргыз тил илиминде 
биринчи жолу атайын иликтееге алынып жаткан сон, бул кубулуштун табият- 
манызын терен ачып беруу учун эки тил илиминде тек ал боюнча айтылган 
гшкирлерге атайы иликтее жургузуу абзел.

5.Эмоционалдуу-экспрессивдуу сездер тилибиздеги байыркы семантика- 
эстетикалык категориялардын бири катары кыргыз, турк тилинин эстетикалык 
туюмун енуктуруудв, артгырууда ез улушун кошот.

6 Турк жана кыргыз тилдериндеги эмоционалдуу-экспрессивдуу сездердун 
табиятында, семантикалык топторунда жана аларды туюндуруучу тилдик 
каражаттар ортосунда кеп окшоштукгар бар Муну менен катар аталган маанини 
туюндуруучу, уюшгуруучу тилдик каражатгар боюнча алганда, эки тил ез ара 
айырмаланып да турат.

7.Эмоционалдык-экспрессивдуу сездер, семантикалык жактан алганда, эки 
чон топко ( Гыраазычылыкты билдирген сездер, 2.нааразычылыкты билдирген 
сездер), ал эми ар бир топ ез алдынча бир нече майда топторго белунет.

Изилдеонун нлимнй ж ацы лм гы , баарыдан мурда, эмоционалдык -  
экспрессивдуулук кубулушунун кыргыз тил илиминде да, турк тил илиминде да, 
ошондой эле эки тилдеги мындай маанилер ез ара салыштырылып да биринчи 
жолу атайын иликтееге апынгандыгында, алардын табият-манызы ар тараптуу 
гериштирилгендигинде жатат. Натыйжада, эмоционалдуулук, экспрессивдуулук 
жана нарктагыч маани деген аталыштардын маанилери такталып, тилдик бул 
кубулуштардын ез ара карым-катышы, жалпылыгы менен езгечелугу, лексикалык 
маани менен болгон байланышы, пайда болуу себеп-ебелгелеру кыргыз жана турк 
тилинен алынган фактылык материалдарга талдоо жургузуу аркылуу далилденди. 
Эки тилде тен семантикалык жактан алганда, эмоционапдык — экспрессивдуу 
маанини билдирген тилдик бирдиктер карама-каршы эки чон топко, ал эми мунун 
ар бири ез ара майда топторго белунеру конкретгуу мисалдар менен ачылып 
берилди Кыргыз жана турк тилиндеги эмоционалдык -  экспрессивдуу маанини 
гуюндуруучу тилдик каражаттар ез ара салыштырыла териштирилип, бул боюнча 
эки тилдеги жалпылыктар менен айымачылыктар керсетулду. Лексикалык жактан 
алганда. гилибизде езунун чург ан турпатында эмоционалдык -  экспрессивдуу 
маанини туюндуруучу сездер, туруктуу сез айкаштар тобу бар экендиги, ал эми 
айрым сездер морфологиялык каражатгын, контексттин негизинде деле 
эмоционалдык -  экспрессивдуулук касиетке ээ болору аныкталды.

Изилдеечунун жеке еалымы:Диссертациянын мазмунун тузген 
материалдар турк жана кыргыз тилинин лексикологиясын жана семантикасын



окутуу процессинде колдонулган студентгерди турк жана кыргыз тилин уйретууде 
иште келтирилген маалыматтар семантикалык топтору кенен пайдаланылууда.

Иштин аппробаниясы: Днссертациялык иш Х.Карасаев атындагы БГУнун 
туркология кафедрасында (2007), КР Улуттук илимдер академиясынын Гил илими 
институтунда (2008) талкууланган. Диссертаииянын негизги мазмунун камтыган 
маселелер боюнча ЭААУнин окутуучулары жана 2-3-4-5 курстарынын студентгери 
учун атайын илимий семинарда ЭААУ, Махмуд Каипари-Барскани атындагы 
Чыгыш университети жана Кыргыз Республикасынын Билим беруу жана илим 
министрлиги (2006) тарабынан уюштурулган “Кашкарлык Махмуд жана турк 
дуйнесунун тили, адабияты. маданияты жана тарыхы” аттуу илимий 
конферениияда, К Тыныстанов атындагы Ысык Кол мамлекетгик университетинде 
еткерулген илимий- практикалык конферениияда (2005), Борисоглебск 
мамлекетгик педагогикалык институту тарабынан уюштурулган «Поэтика 
художесвенного текста» аттуу илимий конферениияда «Лексические средства, 
выражающие эмоциально-экспрессивное значение» (2008) аттуу баяндамалар 
жасалды .

Диссертаииянын гемасына байланыштуу шминлш удой наамдагы сегиз 
макала ж ары к корду: 1.“Эмоциялык-нарктагыч сездордун семантикалык 
топтору" (кыргыз жана турк тилдеринин материалдарынын негизинде), 
К.Тыныстанов атындагы Ысык Кол мамлекетгик университетинин илимий- 
практикалык басылмасы, 2005; 2.“Эмоционалдык-экспрессивдик маанинин 
табияты” "Жусуп Баласагын атындагы Кыргыз улуггук университетинин 
жарчысы” журналы, 2006; 3. “Эмоциялык-экспрессивдик маани гуюндуруучу 
каражаттар" “ Жусуп Баласагын атындагы Кыргыз улуттук университетинин 
жарчысы” журналы, 2006; 4.“Кыргыз жана турк тилиндеги эмоционалдык- 
экспрессивдуу маанинин синтаксистик ыкмада берилиши” “Жусуп Баласагын 
атындагы Кыргыз улуттук университетинин жарчысы" журналы, 2006; 5.“Кыргыз 
жана гурк тилинде эмоциялык-экспрессивдик маанинин изилдеииши" “Алатоо” 
илимий академиялык журналы, 2007; 6. «Кыргыз жана турк тилинде эмоция 
экспрессивдуу маанини лексикалык каражаттар аркылуу беруу», «Х.Карасаев 
атындагы Бишкек гуманитардык университетинин жарчысы» журналы, 2008;
7.Лексические средства, выражающие эмоционально-экспрессивное значение, «Тш, 
эдебиет сериясы», КР Улттык гылым академиясынын Хабарлары, 2008; 8 Турк 
жана кыргыз тилинде эмоционалдык-экспрессивдуу маанини фонетикалык 
каражаттар аркылуу беруу «Х.Карасаев атындагы Бишкек гуманитардык 
университетинин жарчысы» журналы, 2009.

Днссертациялык ишгин тузулушу:
Диссертация киришууден, эки баптан, корутунду белумунвн, колдонулган 

илимий-теориялык адабияттардын тизмесинен, шартгуу кыскар гуулардан жана эки 
тиркемеден турат. Иштин жалпы келему- 208 бет, днссертациялык изилдое- 193 
бет, колдонулган адабияттар - кыргыз, турк жана башка гурк тилдеринде, орус 
тилинде да жазылган илимий эмгекти камтыйт.

Кнришуудв днссертациялык изилдввнун темасынын актуалдуулугу, 
негизги максаты, миддеттери, теориялык жана практикалык мааниси, коргоого 
сунуш кылынган жоболор, иштин аппробашяланышы женундету маачымаггар 
берилди

I бапга эмоционалдык-экспрессивдик маанинин изилдениши, мындай 
маанинин табият-манызы.

II банта эмоционалдык- экспрессивдуу маанинин семантикалык тонтору, 
эмоционалдык- экспрессивдуу маанини уюштуруучу тилдик каражаттар, бул 
боюнча турк жана кыргыз тилиндеги жалпылыктар менен айырмачылыктар 
териштирилет.

Корутундуда днссертациялык иште изилдеего алынган нроблемалар 
боюнча жалпы жыйынтык чыгарылат.

Диссертаииянын кы скача мазмуну
Кирншуудо днссертациялык изилдеенун темасынын актуалдуулугу. 

негизги максаты, милдеггери, теориялык жана практикалык мааниси, коргоого 
сунуш кылынган жоболор, иштин аппробацияланышы жонундегу маалыматтар 
берилди.

Ишгин биринчи Пабы «Эмоционалдык-экспрессивдик маанннге 
байланыштуу првблемалык илик» деп аталат да, ал эки бвлумдон турат.

Биринчи бвлумундв эмоционалдык-экспрессивдуу маанинин жалпы тил 
илиминде, турк жана кыргыз тил илиминде изилдениш тарыхы жонунде маалымат 
берилет

Бул маселеге атайын кайрылып жаткандыгыбыздын себеби томондогудой 
жагдай-шарттар менен тушундурулет.

Эмоционалдык-экспрессивдуу маани туюндурган тилдик каражаттар ар бир 
тилде мурдатан бери эле жашап келатканына карабастан, бул маселе 1960- 
жылдары гана изилдвоге алына баштаган. Ошондуктан аталган маселе боюнча 
окумуштуулар арасында ар кандай пикирлер айтылып келет, биз конкретгуу 
материалдарга талдоо жургузуу аркылуу аларга карата ез оюбузду билдирдик. Турк 
тил илиминде да. кыргыз тил илиминде да бул маселеге кийинчерээк гана кенул 
бурулган, т а ,  ал, айрым бир макалаларды, окуу китентери менен окуу 
куралдарында берилген учкай маалыматтарды эске албаганда, эки тилде тен 
алигиче атайын иликтеенун объектиси боло элек

Эмоционалдык-экспрессивдуу маанини териштирууде бир гана 
тилчилердин эмес. физиолог, психологдордун да илимий эмгектерине таянуу 
зарыл, ошондо гана иликтелип жаткан маселени тереи ачып берсе болот. Айталы, 
кыргыз илимпоздору сездер эмоционалдуу, экспрессивдуу, баалоочу маанилерин 
ез-ездерунче белуп карашып, алардын ез ара карым-катышын тернштирууго кенул 
бурушса, турк окумуштуулары минтип белуштурбей, баарын чогуу карашат, 
ошондой эле айрым энчилуу аттарды да эмоционалдык-экспрессивдуу маанини 
билдирет деп эсептешет

Эмоционалдык- экспрессивдуу жана баалоочу (нарктагыч) сездер ар бир 
тилде бар. булар - ездерунун семантикалык мазмунуна эмоционалдуулук менен 
экспрессивдуулукту. баалоону сицирип ап г ан. бул белгиси аркылуу башка 
сездерден айрымаланып турган, езунчо катмар, топ Андыктан аларды ар кандай 
эмоция, сезимди (вкунуч, кубаныч, суйуу ж.б.) белгилеген сездерден жана же он, 
же терс таасир тийгизген нерселерден ажыратып кароо зарыл

Аталган кубулуштардын ар бирине таандык езгечелугу болсо да, булар ез 
ара байланышта болот, та ., езгечелугу менен катар жалпылыкка да ээ. Буга



байланыштуу алар кээде «эмоционалдык - экспрессивдуу маани», кээде 
«эмоционалдуу-баалоочу маани» деп аталып журет. Айрым учурда бир эле сезде 
маанилердин экеесу, же учеесу да катышышы мумкун, бул езунче иликтеену 
талап кылат.

Эмоционалдык-экспрессивдуу маани боюнча турк жана кыргыз 
окумуштууларынын коз карашында жалпылык менен катар айырмачылык да бар. 
Айталы, кыргыз илимпоздору, жогоруда белгилегенибиздей, сездер эмоционалдуу, 
экспрессивдуу, баалоочу маанилерин ез-ездерунче белуп, карашып, алардын оз ара 
карым-катышын териштирууге квнул бурушеа, турк окумуцпуулары минтип 
белуштурбей, баарын чогуу карашат, ошондой эле айрым энчилуу аттарды да 
эмоционалдык-экспрессивдуу маанини билдирет деп эсептешет. Албетте, бул - 
жакшы корунуш, анткепи талаштан тактык жаралат эмеспи. Бир гана эки тилди 
салыштырып изилдоену терендетуу, ар тараптуу кылуу зарыл, мында биз аталган 
маселени этнографиялык, психолингвистикалык енутте да жургузуу жакшы 
натыйжа берер эле деп эсептейбиз.

Кирпичи баптын экинчи белуму «Эмоционалдык-экспрессивдуу 
маанинин табият-манызы» деп аталат да, мында «эмоция» жана «экспрессия» 
деген терминдердин мааниси, тилдик каражаттардын эмоционалдык- 
экспрессивдуу, нарктагыч маанилери, алардын лексикалык мааниге карата-карым- 
катышы ецдуу маселелер иликтенет.

Эмоционалдык-экспрессивдуу маанинин жаралышы, алардын тилде жашоо 
мыйзамченеми жонундо кеп болгондо, темонку жагдай-шартгарга назар буруу 
шарт:

1. Адам кабылдаган психологиялык, эмоциялык жагдай-шарт, мунун адамга 
тийгизген таасири жана бул таасирге карата адамдын реакциясы:

2. Реакцияны реализациялоо езгечелугу, та ., езунун эмоциялык абалына 
жараша тилдик каражаттарды колдонуу бетенчелугу:

3. Ошол тилдик каражаттардын конкретгуу бир тексттеги коркемдук- 
стилистикалык дарамет-кучу.

Табигый жана коомдук кубулуштардын, ар кандай окуя, иш-аракеттердин 
ж б. жагымдуу же жагымсыз таасирлеринен, бул таасирлерге ылайык ар турдуу 
мамиленин жаралышынан, ошол ар турдуу мамилени туюндуруу мукгаждыгынан 
тилде езунче бир катмар - эмоционалдык-экспрессивдуу маанини туюндурган 
тилдик бирдиктер жаралат

Ички сезимди, эмоцияны билдируучу маанини эмоциялык маани, ал эми 
адамдын сырткы дуйнеге карага эмоциялык абалын, жекече мамилесин 
туюндурган тилдик бирдиктерди эмотивдик каражаттар катары кароо абзел Эгер 
тилдеги эмоциялык каражаттарды, алардын жаралыш себеп-еболгелерун эске ала 
турган болсок, анда тил пикир алышуу, ойду калыптандыруучу, женге салуучу 
жана жеткируучу ендуу функциялары менен катар ар бир элдин психологиялык 
езгечелугун, кез карашын, эмоциялык ап-абалын чагылдыруучу кызматты да 
аткарат Ошондуктан айрым окумуштуулар улуттук он очолукту туюндурууну 
тилдин озунче бир функциясы катары карап журушет.

Эмоционалдуу сездер турк тилдеринде ар турдуу терминдер менен аталат: 
<1иуеи <1е|егН- ".эмоционалдуу с вз”; рекщЧгтеЬ, ЬеИт1еую -"экспрессивдуу свз"; 
ЬеПткут, с/и}’%и с1е§егП- "эмоционалдык-жспрессивдик свз; с1и\%и с1е%егН,

ЬеЧт1еук1, теса:/- "эмоционалдык-жспрессивдик нарктагыч баалоо", "етазуопе!, 
екхргеьп Де%егИ уап ап/атН $д~сик1ег" Бул терминдердин баары тен эле аталган 
кубулуштун маныз-габиятын так, толук чагылдырып бере алат

Мисалы, азербайжан, казак, кыргыз, турк, якут тилдеринде колдонулган 
“г1и\’ёи 4е§ег1, етШоп, Эмоционалдуу сездер. ШНк здг1ег, эмоционалдык- 
экспрессивдик сез... у,с.” аталмалары адамдын кубулушка карата болгон езунун 
жекече сезимин, мамилесин, баалоосун зуюндурат.

Турк жана кыргыз тилдеринин стилистикасында маанилуу роль ойногон 
эмоционалдуу сездердун табиягы, жасалышы, кызматы, милдеттери боюнча 
Караганда, озунче бир маани категориясы катары кабыл алынган. Биздин оюбузча, 
ту рк тилдеринде да, турк жана кыргыз тилинде да анын табиягындагы езгечелугун 
жана ез алдынчалуулугун эске алып, езунче маани категориясы катарында кароого 
толук илимий негизде бар деп эсептейбиз Бул стилистикалык бирдиктер 
суйлемдерде мыйзамченемдерге баш ийип, тилди жандандырып, ага кошумча 
каражаг катары керкемдуулук берип турат. Эмоционалдык-экспрессивдик сездер 
семантикалык, фонегикалык. морфологиялык жана синтаксистик кызматы жактан 
негизги маани категорияларынан айырмаланат.

Эмоционалдуу сездер турк тилиндегидей эле кыргыз тилинде дагы элдик 
оозеки гилде жана коркем чыгармаларда кеп колдонулуп, тилибизде езгече бир 
орунду ээлейт. Эмоция менен сезимге карай карым-катышы боюнча сездерду уч 
топко белуп кароо жен: Мисалы;

а. Бейтаран сездер!ТагаГлг 5о/1ег) с1ай - тоо, 1а§ - таш, §е1сй - келди, §1(11 - 
кетти, уе§П - жашыл, Ыг - бир , о - ал ж.б.

Эмоциялык жаагган алганда, булар ездорунун турган турпаты менен 
нейтралдуу, бейтараптуу. т  а., алар эмоция менен сезимди билдируу жагынан нолго 
барабар

б. Лексикалык мазмуну боюнча эмоция менен сезимдин атгарын билдирген 
сездер(Ето5уа уе 5е7.§11ег1п ас1| о1ап 80гс0к1ег): суйуу  - $еу;21, жек квруу  - пеГге!, 
кусалык - ог1ет, жагымдуу - хеуйпН, коркунуч когки, кубаныч -  киуат; ж.б.

Булар жеке турганда деле, контекстге деле эч кандай эмоцияны гуюндура 
албайт, суйлешуп жаткан адамдардын эмоциялык сезимин, реакциясын пайда 
кылбайт, жаратпайт.

Мисалы:
Век1етек, §иге1(Иг §игеНш Пбпесекзе е§ег Ьек1епеп..„ Ог1ешек §112еМ1г 

(>иге1|пт ОгШуогха е§ег ог1епеп.. (К .й )3
Кусалык- жаман дарт, взгвчв ымыркай ата-энесине дт.1ет - куса болсо, ал 

акыры барып оорукчал болуп калышы ыктыма1(О.К)4
Мында асты сызылган бг/ет - куса сездер эч кандай эмоцияны билдире 

алган жок, аны окуган адам кандайдыр бир сезимге кабылып. уйгу -туйгу абачга 
туш болбойт.

в. (Эзунун семантикалык мазмунуна, тулку-боюна эмоция менен сезимди 
синирип алган, эмоция менен сезимге жакын болуп, ага езунен езу эле жармашып 
тартылып турган сездер.Бечара - Ы^аге, :а\а1и, ре$е1; эргул - сеаиг; кы раан -

' К .1 ):к о п и § та  (1|1тс1сп оозеки кептен.
4 О .К :о о зек и  кептен, копи^ш а (1||ггк1еп



иуатк. кигпа:: ж ары кты к - Ы<;аге, гауаШ, ре<;е1; серей -  цапЪап, моём - ЬиуйЫег 
1(ш  уагата- ж.б.

Булардын ичинен эмоцияны туюндурган сездерду табият-манызына, 
жасалышына карай ез ара уч топко белуп карадык:

а белгнлуу бир эмоция менен сезимди атаган сездер; (ВеШ Ыг Лиу^иза! 
тапспч фи1е еЛеп кеПтекг ): кубаныч-леу/тие, суйун\-ч - тщс1е, кайгыруу - й:й!те, 
тац калуу - $а!)1гта, жек квруу - пе{ге1, кудаттоо - с1е51ек1ете, какшыктоо - а/ау
ж.б.

б. морфологиялык каражатгардын жардамы аркасында эмоционалдуулукка 
ээ болгон же эмоция менен шекеггелгон сездер.(Мог{о1о]1к \шЧа!аг уагсктпШ 
Аиу%и$а1 ап1ат ка:апт1Ч \е  с/иу^иза! Ае%ег 1/ас1е1епу1е хш1епт1$ кеНте1ег.) ата-ке -  
ЬаЬа-с1§ 1т, жан-ым —сап-ип, чыраг-ым —дега^-1т\

в. Лексикалык маанисинде эмоция менен сезимди. баалоону камтыган 
сездер: (Ьекз/к тапазтАа с!иу%ша1 ап1ат1а ЬегаЬег, с/иу^иш! с1е%ег Га.ууап 
кеНте1ег.) бечара - Ыдаге, -амаШ, ре<;е1, >р| уд - се.чиг ж.б.

Аталган топтордун ичинен биз акыркы экеесун гана иликтееге алдык, 
анткени алар гана жеке турганда жогоркудай касиегке (эмоция менен экспрессияны 
билдируу) ээ.

Адамдын сезуусу. туюусу коомдук гурмушта анчейин гана эмес, эн 
маанилуу жана башкы ролду ойнойт. Тилдин езгече бир катмары бар, ал -  сырдык 
сездер (ип1ст1ег), ал башка сездерден езгечеленуп лексикалык (предметгик- 
логикалык) маани эмес, болгону эмоция менен сезимди гана билдирет, т а., адарды 
атабайт, туюндурат, шарттуу турде алганда, эмоция менен сезимдин аты эмес, 
алардын езу болуп саналат. Сырдык сездер адам баласынын ички ой сезимин 
эрктик мамилелерин билдируу максатында коюп чыккандыктан анын речтеги ролу 
жана мааниси сезуу, туюу эрктик мамилелер менен ажырагыс байланышта 
каралууга тийиш.5

Адамдардын жашоо турмушунда жолугуучу ар кандай фактылардын терс 
жагын баалай белгилееде жийиркенуу жактырбоо (бефу, ефу, фу. ту - ииГ, ш. еее
ж.б.) жек керуу, кыжырдануу (тейт, тек -  Ьеу1, ЬеЬеу1 ж.б.) сыктуу терс маанидеги 
ички сезимди билдируучу сырдык сездер колдонулат.

Ал эми кандайдыр бир нерсенин он жагын баалоодо жактыруу, кубануу, 
кубаттоо, шаттануу сыяктуу он маанидеги ички сезимди билдируучу (баракелде, 
бали, бах, жаша, байбай, гшйпай ж.б ) сырдык сездер колдонулат.

Нарктагыч маанини туюндуруучу сездерду. негизинен, эки топко белуу
зарыл:

а. он бааны билдирген сездер (01иш1и (к^еНепсПпие ЫМгеп 5ог1ег ): шумдук 
-Иапка, укмуш  - %и;е1, сонун - ( ок %и:е1, элпек - ЬЬаг, шер - у ф 1, момун - ш кт  ж.б.

Н апка Ыг НаЬег Ьи, с1еу:р аппезтт коИагта ай/<Л(А.К.) (он баа)
Бир шумдукукпаса кулак дулей болот (он баа)
б. терс бааны билдирген сездер (01ит$иг скцег1епс]|гтс ЬПсКгеп 80г1ег ): 

митаам - китаг, шылуун - иуатк, эргул - ЬагЬаг, шумпай, шум -  уагата:-, кежир, 
квк - т ащ  ж.б.

1па1<;1 ке/;Шк уартазап пе о1иг (Оеут)
ОеШ&т <!е<Ик, уаШфт <1и<1ик. (йеучт)

'  А Б ул аховски й  Л.. Введение в язы коэнание.часть 1 М . ,1953, 20-бет

А'»Ьаг к/Ьиг копщтазта Ьак(!)(К .Ц.)
Бир жаман жери-ичкилик ичпей жургвн кундвру жумшасац кич \у  экенине 

карабай кашайып карыш баспаган. жанда жок кежир. И чип жургендв деле 
ошондой бирок "ашка" аралаша баштаганда буту-бутуна тийбей чуркаган 
“элпек” жанга айланаар зле. (Н.К) (Вн кбШ (ага!) 5агЬо§ о1шас11|1 §ип1ег, §ет; 
о1та5та га |т еп  с1ссПк1ег1П1 уартаг, $ок шаЦ-1 Ып, 5агНо$ оШи§и §ип1ег с1е Ьоу1е 
Гака1, 5о1га(1а <;ок к|Ьаг Ыппе (1опи§игс1и,)

Мисалдагы асты сызылган сездердун бири [ш а>91 - кежир) адамдагы терс 
сапатты туюндуруп, терс баага, ал эми к1Иаг - элпек) сезу он сапатгы билдирип, 
он баага ээ болду.

Диссертаииянын экннчн бабы эмоционалдык- экспрессивдуу маанинин 
семантикалык тогггорун эмоционалдык- экспрессивдуу маанини уюштуруучу 
тилдик каражаттарды иликтееге арналды.

Бул баптын биринчи белуму «Эмоционалдык-экспрессивдуу маанинин 
семантикалы к гонтору» деп аталат да, анда кыргыз жана турк тилиндеги 
эмоционалдык-экспрессивдуу маани категориясынын семантикалык топтору, бул 
семантикалык топторду пайда кылуучу сезимдер женунде сез болот

Адамдар сездер аркылуу турмуштагы нерселерди, керунуштерду атап гана 
корсетпостен, аларга карата езунун мамилесин, ички сезимин да билдирет. 
Мындай сездор. жалпы жонунан, эмоциялык-нарктагыч сездор деп аталат.

Эмоция-психикалык кубулуш, демек, аны белгилеген сездер кубануу, 
окунуу. суйуиу'у, жек квруу, шылдыцдоо. кайгыруу, кубаттоо ецдуу ж.б. сезимди, 
касиет-сапаттарды туюндурат

Эмоциялык-нарктагыч сездердун пайда болушу адамдын ички сезими, 
эмоциясы менен гана эмес. а ошол сездер туюндурган нерсе, кубулуштардын 
езгечелугу менен да шартталат.

Эмоция бар жерде, кебунчо баалоо да болот, ошондуктан эмоциялык- 
нарктагыч сездер деген термин колдонулат.

Эмоциялык маанини туюндурган ар бир сез белгилуу бир контекстге ар 
башка (он же терс) билдире берет

Эмоциялык- нарктагыч сездер. негизинен, эки чон топко белунет:
I ы раазы чы лы кты  билдирген сезднр,
2. нааразы чы лы кты  билдирген сездор.
Бирок бул топтун ар бири маани жагынан езе бай келет, ошондуктан биз 

аларды ич ара 23 майда семантикалык топко белуп кароо менен, алардын 
негизин тузуучу 46 сезимди белгилеп керсеггук.

(Ж акш ы керуу, эркслегуу, мактоо сезими (Ве%ептек, §таПтак, 0 \т ек  
НШеп), Ы раазы  болуу, жактыруу, шыктандыруу, кубаттоо, тас гыктоо сезими 
(Метпип о/так, Ье%ептек, с1ез1ек1етек, 1е$учк е(те, (азсЧк НЫеп), Боер ооруу, аёо. 
кайгыруу сезими (Мегкате! е1тек, аатак, и:Штек И1з1ег!), Каалоо-тилск, 
сураныч-етунуч сезими (1$1ек - сШек, пса е!те Ыз/ег), Кенул жубатуу, кенул 
айтуу сезими ( СопиI а1та, %6пи! ахи!та, гезеШ е1те НШеп), Ж алынуу, дуба, 
жардам суроо сезими (УаЫагта. с/иа е!те, \  иг Лап /з/ете 1и^1еп) Кубануу сезими 
($е\тте, ти/1и о1та Лм/ет/АТикеден тике ы раазы чы лы к сезими^Оо%гис1ап 
тетпитуеI 'С-^умт ЬИШгеп зд:сйк1ег), Кадырлоо сезими: (5ау%1 Аиута, яе:зюО,



Чыдамсыздык сезими (ЗаЫгзЫгк Итг), Коркутуу сезимн: (Когкшта. 1еМИ е!те 
Ызз!) Ж аны  кейуу сезими (Сатуапта Ыззг). Чочуу сезими: (Когкта Ызз(.) жб.

Турк жана кыргыз тилинде кээ бир сездер, сез айкаштары конкретгуу шарт- 
кырдаалга карай ыраазычылык да, нааразычылык да маанисин билдире берет. Бул 
топтогу сездердун кайсы мааниде колдонулгандыгын билиш учун контексгтин 
жалпы маанисин. айтуучунун субъекгивдуу оюн жана интонациясын тушуно билуу 
керек Бул сезимдер айтуучу жана угуучу тарабынан кээде жакшы (он), кээде 
жаман (терс) бааланат.

Экинчи баш  ын экинчи белуму «Эмоциялык-экспрессивдик маанини 
туюндуруучу I илдик каражаттар» деп аталат. Мында гурк жана кыргыз 
тилдеринде эмоционалдык -экспрессивдик маанинин семантикалык топтору жана 
эмоционалдык-экспрессивдик маанини туюндуруучу каражаттар женунде сез 
болуп, бул маселе оозеки жана коркем адабиятгардан алынган мисалдардын 
негизинде кенири талдоого алынат.

Эмонионалдык-экспрессивдуу маанини уюштуруучу каражаттарды торг 
топко белуп карадык:

1) Фонетикалык каражаттар,
2) Лексика-семантикалык каражатгар.
3) Морфологиялык каражатгар,
4) Синтаксистик каражаттар
Турк жана кыргыз тилиндеги эмоционалдуу-экспрессивдуу маанини 

фонетикалык караж аттар аркылуу туюндурган мисалдарга таддоо 
жургузгенубузде бул жагынан эки тилде тен бирдей эле кызматты агкарарына кубе 
болдук.

Тактап айтканда, кыргыз жана турк тилинде эмоционалдуу-экспрессивдуу 
маани теменкудей фонетикалы к караж аттар аркылуу туюндурулат:

а. Ундуу тыбыш тарды н созулуп айтылышы:(0п1(| НагЛепп попшЫеп 
1'аг1а игапЬ^О 
Мисалы;

- СеШщгт %дгиуогит, затап а1ппс1ап т  уйгШйр, зопипс!а Ыд Ыг $еу о1татц 
&Ы веН^те Ьак. (К.К.) (пеГге(. Ье |ептетек-ж ек коруу, жактырбоо).

- Зепс1еп Ы<; киПи1атауасак гтук. Ве\о1?.
- (?др\ще (еу1гсИп Мпуау/ агйк с!е/о1!
- Аааа пе с!ес1т зеп???
- , с1е/о1 с/есНт.
-1угЫ Ае<1\п.
Сйпки ЬЫ кшгасак пЫ тк зд: Ьи щХе, Ое/о/.(1).§ет51уе,0гш1 Э етгег 20, 21) 

(к1г§ш11к, 811е т , о(ке -жек коруу, жактырбоо)
ЕМ!ЫЕ - Ыиг 10пс1е уа1зт...Еее по1асак ц1е...Оп1аг заЫсг (1йпуас1а Ы: уЫапсг. 

А \а11аЫ, 1а/а йа$Шт с1а зогтау1 ипиЧит. Какуескп дпсе каИуа1п уартак 1з1ете: 
т/>’Лш:>'ел§е.(В.Н.Ыёгипа,5.5ег§еп, 28)(йгйп1й)

- И-и-и .. ошентип акыры кайра келип кандым дечи. -деди ал Медерге тике 
карабай -Аман езунче шыбырай кетти. -Келгеницди квруп турам, кылгылыкты 
кылып, кыл жип менен бууп коюп, шумурвйутг жетип келгенин кара. (К 
Каимов)(жек керуу, жактырбоо);

б. Унсуз тыбыш тардын езгоче айтылышы:(0п5и2 ЬагПепп погшаШеп 
ГагкП 5йу1еп1§1)

Мисалы:
Уап1аппа %ИПт (1ес1ет уи:ите Ьактас1ап ко1итс1ап <;екЧ, сЧ:1егтт изШпе 

о1иг11и. (, 1к:1г 1зтаИ:
- А ^е п п  киатт... с!есИ... (А/ 1а/есЧр опса киапт ак1т 1 (е/Лп а/^епп Ц<^.Вйуйг, 

Е т т е  1$т^и. 12)
- Аз - заматсын!— деди Аскар жаны кашая- Чын эле, аз- замат  

турбайсъщбы. ой, ме деп оозуца салып берген нанды жондоп жей албагандан 
кийин, сага эми ким ишенет. айтчы1\(А.Жакыпбеков,)

в. Тыбы ш тарды н алмаш ып айтылы1ны(§02сик1ег<1ек1 5е$1епп йе§1§|к 
50у1еш$1.)

Ви тетт, уеутет.
В/упйуоуит, о пеуйе.
Пеуйе Ьетт оуипсак/апт, пеуйее?
К ауйе^т  иуиуоу.(К.О.)
Наш пеуйе. §оухе( Ъапа. (К й )
Аптика, мына биз точуп келдик деп айтканбыз ээ. Ошентебизби?-деп 

кишинин кыялын балаулантат(Ч.Айтматов)
”Чоц атасынын эрмеги болгону ошол кыз "акылыц барбы?" десе, "бай" 

дээр эле, "каерде " десе, бийтейде " деп журегун кергезчу. (“Агым” )
“ Апам писк минбейт. жаман кейот эшекти " (Ж.Мавлянов ) (Аппет е$е§е 

пипте.г зегпйуоу опи) (С.Мау1уалоу.)
т.Интонациялык каража1тар:(Топ1аша, уигеи, |е51 уе ттик1ег) 

Интонацнялык каражаттар жогорудагы каражаттар сыяктуу жазууда керунбейт, 
бирок оозеки тушундурууде эмоционалдык- экспрессивдик маанини туюндурууда 
чон таасир берет. (Топ1ата, \иг%и, ]ез1 хе ттШег, <1щег уазиа1аг &Ы уа и  М т йе  
§дгипте:1ег, апсак зд:1и ап!аПт(1а с1иу§и (1е%еп адгзт^ап е1кт гоI оупаг/аг.)

Турк жана кыргыз тилинде ымдоо-жансоо белгилери ез ара мамилени 
туюндурууда колдонулат: “карым-катыш”,“эркиндик, достук, суйуу” ж.б. Буга 
белгилуу кишилердин, саясатчылардын ымдоо-жансоолорун мисал бере 
алабыз.Мисалы, “Кармашкан эки колун бийик кетеруу” -  достук, ынтымак, жениш 
маанисинде колдонулат.

Мисалы,
Ш$1 кп, с1еу1р Ьш>1у 1а уапта (а ^ 1гЛ.(\кга е!те)
КацШпт саПр. пегеЛе каЫт зеп Ьакауш, Л?Л.(51п1г1спше)
Апаканынын кыры менен тамагын жацсап, -Жеткирдиц'., деди,
-Мындан ары чыдай албайм  (оозеки суйлешууден) (тажоо)
Рнторикалык кыймыл-жансоолор ез ара суйлешуу учурунда маалыматты 

коркем, элестуу жана эмоционалдуу айтууга жардам берет. Мисалы, айтуучу 
жапайы жаныбардын образын туюндурууда аудиторияга кандайдыр бир 
коркунучту чагылдырып бериш учун коз, тиш, каш, бет булчундарын ар турдуу ал- 
абапга келтирип, езгертет. Ошондуктан рнторикалык кыймыл-жансоолор оозеки 
суйлешууде сез менен айтып берууге мумкун болбогон сезим-туюмдарды берууго 
жендемдуу келет деп белгиледик.

д. Сездердун езгече айтылышы:(802сйк1ег1п ГагкЬ 50у1еп1§1.)



Турк жана кыргыз гилинде сездердун езгоче айтылышын балдар тилиндеги 
сездерде керебуз. Балдар тили чыга электе ата-энесинен жана айлана- 
чейресундегу ар турдуу жаныбарлардын унун туурап каалоолорун, жакшы 
кергенун, жаман кергенун сездерду езгече айтып билдирет Балдардын ошол 
билдируусунде мындай сездер эмоционалдык-экспрессивдик маанини 
туюндурууга жендемдуу.

Мисалы:
и/о1так-ох болуу (жаны кейу}'), 
кака- пыкый (жактырбоо), 
оси-оси- шее- Ьддд(коркутуу) 
бвв (коркуту)’) ж.б. 
а^исик-аяай (жакшы квр}*у) , 
си-па, (коркутуу, коркуу),
ЫЫ-аяай (жакшы квруу),
аН е/тек. еЬ е/тек- ох кылуу (коркутуу) ,(К С).-О.К.)
Жалпысынан турк жана кыргыз тилинде фонетикалык каражаттар аркылуу 

туюндурулган эмоционалдуу-экспрессивдуу маанини мисалдар аркылуу анализ 
жургузуунун натыйжасында, эки тилде да фонетикалык каражаттардын бирдей 
болгонун жана эмоционалдуу-экспрессивдуу маанини туюундурууда чон таасири 
бар экенин белгилей ке гуу шарт

2. Эмоционалдуу-экспрессивдуу маанини туюндурган лексикалы к 
каражаттар.

Турк жана кыргыз тилинде маани жагынан ето бай келет да, кубануу - 
хеупгте, эркелетуу - $таг1та, тац калуу - Науге(, вкунуу - рцтапкк, жек квруу - 
пе/ге1, урматтоо -  хау%1, аёо - аат а  ж.б. ушул ендуу ар кыл сезимди билдирет.

Алардын айрымдары, жогоруда белгилегенибиздей, карама-каршы маанини 
(он же терс) билдире берет, анын кандай мааниде колдонулуп жаткандыгы 
контекст жана суйлемде айтылган ойдун жалпы кырдаалы аркылуу аныкталып 
такталат.

Айталы, баатыр - ЪаИаЖг, нД/7: бечара - Ыдаге; бечел - реде! сыяктуу сездер 
эки тилде тен бирдей эле карама-каршы мааниде колдонулат жана мааниси контекст 
аркылуу аныкталат.

Мисалы:
2ауаШтп Ыгшп хеп (пе/ге1. хт1г1епте)(К.й.)
О ил о дум бул бечаралар, эмне, жашоолору втпой калганбы, "Агымдан " 

тушкой алты миллионго оокат-тирилик курайлы деген десем. сыры башка жакта 
жен (М.Эшимканов)(жек квруу, какшыктоо, кекээрлее)

В/саге кас/ш. косая: дШпсе хидап <,1кт1$ ЬаН^а ЛдпЛи. (К й.)
Карап турсацыз, бечара ар качан да взунун жалпы аалам алдында 

кылмышкер экенин сезгендей кишилерге, малдарга. алтугул есуп турган чоппюрго 
да жалтац карайт.Эц вкунучт \у жери. байлоодогу тиши кычышкан иттер да 
тун ичинде аны кврсв кврмвксвн болуучу, же мулдв квргусу келчу 
амес.(А.Саспаев)(боору ачуу-аата)

Макал-лакаптар эки тилде тен ез алдынча турганда да, суйлом ичинде 
колдонулгандыгында да угут-насаат, ыза, таарыныч, эскеруу, эскергуу, каардануу,

жинденуу жана башка маанилерди билдирууде эмоционалдык-экспрессивдик 
маани категориялары учун эн негизги каражагтардан болуп санапат

Макал-лакаптар эмоционалдык-экспрессивдик маани жана сезим 
туюндурууда. элибизднн эстетикалык кабыл апуусунда кыргыз жана турк 
тилдериндеги чон окшоштуктар да бар экендигин ырастап турат 
Мисалы;

1. 1п$ап копщагак, Нау\>ап кок!а$агак.
Адам суйлвшуп, айбан жытташып ( бири бирин тушунот.)
2. А к кдрек. кага коре к /Аш с/е кбрекИг.
Ак шп, кара ит - эквв тец бир и т.
3. А (  ах1ат!ап юк с/оти: уе§<Иг.
Ач арыстандан ток доцуз артык
4. N0 :1 о!тауапт ка! о!та:
Кызы бардын низы бар.
5. Апапт %д:й Ьа1аАа. Ьа1апт %д:и На\ас1а.
Эненин козу балаба, баланын козу талаада,
6. Каупауап ка:ап, карак шипа:.
Кайнаган казан капкак кармабайт.
7. Уа1т: Ш ат киг! уег.
Бвлунгвнду бору жейт
8. АЦас1 кигI. ш а т  с/ег! уег.
Жыгачты курт, адамды Аарт жейт
9. Е&Г1 о/иг Ыо%ги копщ.
Ийри отуруп, туз суйло.
10 РаИгНк ау/р Ле^И, 1етЬеШк аугр.
Кедейликуят змее, жалкоолук уят.
11 Ви^ипйп ц т у а гт а  Ыгакта.
Бугунк] ишти эртецкиге килтырба,
12.А§1атауап досиЦа тете уеппе:1ег
Бали ыйлабаса, эмчек кайда?
Турк тилинде да, кыргыз гилинде да эмоционалдык -экспрессивдик маанини 

туюндурууда фразеологизмдер езгече орунду ээлейт.
Мисалы:
Сел е л  </йуйА(Но$1аптата, а1ау е1те - шылдын)
Вигпи ЛйуйА(1то$1аптата, а1ау с1т с  - шылдын)
Аки Лт'яг/дамшНепте, Ьеёептете)
КаЬта \(^татйЛ ( Н е у а с а п I ап т а .  1е1а$) Аларды укканОа оозум ачылып 
калды.(тан калуу).
Маралдай сулуу, оймок ооздуу, бадам коздуу, музоо кирпик, кой 

кездуу.(мактоо, жакшы коруу, эркелетуу)
Турк жана кыргыз тилинде эмоционалдык-экспрессивдик маанини макал- 

лакангар жана фразеологизмдер аркылуу туюундурууну эмоционалдык - 
экспрессивдик маанини туюундуруучу тилдик даяр каражаттар (Оиуки Пе^еп 
(Нщшгап ОИхе/ Н аш  УахИа/аг ) деп атадык.

З.Эмоционалдуу-экспрессивдуу маанини морфологиялык жол аркылуу 
туюндуруу боюнча биз мындай бутумго келдик:



а. Эки тилде тен эмоционалдуу-экспрессивдуу маанини туюндурууда 
колдонулган мучелер бар.

б. Бул мучелер аркылуу туюндурулган эмоционалдуу- экспрессивдуу 
маанилер да семантикалык жактан бири бирине абдан жакын же бирдей: (кыз-ым, 
кч-т,; апа-ке, аппе-с1%т: Турдубек-Тукай; йШет - йШо^. Си1/ет - сап: Бейиши 
бол-тур, текши сеппе! оЫип: КеШс/к - к е с И с е мышык-мышыгым, байкуш 
мышыгым)

Мисазы:
КигисиЦит §е1 Ыг бреуип зет. (жакшы керуу - Ье&спте, эркелетуу -  

па/1ата, аёо - ?е1ка1.)
Козум менин, келчи бир ввп коюйун. (жакшы керуу - Ьс§епте, эркелетуу -  

па/1ата, аёо-§е(ка()
Се1 Ьеп/т нехипН кеШа&пижакшы керуу - Ье§епте. эркелетуу - па/.1ата. 

аёо-$е!ка1)
Сен менин суйуктуу мышыгьшсыц. (жакшы керуу - Ьецепте, эркелетуу - 

палаш а, аёо -§е1ка1)
Керунуп тургандай. мындай маанини берууде кыргыз тилиндеги -ке  

мучесунун ордуна турк тилинде -жыгым, -жыйым мучелеру колдонулат.
в. Турк жана кыргыз тилинде балдарга же чоц кишилерге карата айтылган 

аретаным-аг51атт, букачарым-1о$ипит, кулунум-1аунп, козум-кигит.кучугум- 
уаугит, жейреним-сеу1ашт, жейрен кездуум- сеу1ап §ог]ит ж.б. ушул сыяктуу 
сездердун, маанилердин угуучу же окурманда пайда кылган таасирлери да бирдей 
болот.

г. Эки тилде да оозеки кеп менен керкем кепте энчилуу атгарга жалганган -  
ым/-им; -1т/-т  мучелеру адамдын кебунче эркелетуу, жакшы керуу, ички сезимин 
билдирерин белгиледик.

Мисалы:
-НаусН агх/ашт, <;аЬик. уо1ип и%иг1и оЫип Шуе #»/ш?иеЛ.(0.8еуГеШп,

5.Н1кауе1ег) (жакшы керуу-Ье§епте, эркелетуу-пагЬта)
Сатт киги/апт  хЫег! ЫЬепп пекас/аг д:1е<Ит... (жакшы керуу-Ьс^епте, 

эркелетуу-паг1ата)(К.О.)
Жейрен кт дуу сулуум кайдасын?Кел жанымаХжакшы керуу-Ьекспте, 

эркелетуу-паг1ата)(К Э .)
д. Турк жана кыргыз жана кыргыз тилинде эмоционалдык-экспрессивдик 

маанини туюндурууда колдонулган -ым/-им (-ни, -ш ), ка/ке (-сф т , -с'фт), -кай, 
-ой, -кашАкеш, -аш/-еш, -иш, -кан, -кен, -ян, -ен, -тай, -чак (-ак, -с1к, -<;ак, -сек, - 
сф т , -с1§1т) мучелеру фонетикалык езгечелугу болсо да, бирдей эле 
эмоционалдык-экспрессивдик маанини туюндурат.

Кыргыз тилинде -айын, -гыр формасы аркылуу уюшулган сездер турк 
тилинде учурабайт, булар лексикалык каражатгар (сез, сез айкашы) аркылуу 
берилет: кигЬап о1ауип - аиланаиын, дтгйп и:ип оЬип - вмуруц узун болсун, АИаИ. ак 
уа:11аг уа:хт  , АИаИ Ы пт Ьт ешт . АИаИ Аегтатс с1еп уегтезт, АИаИ Ье1ат у>егзт
- Кудаи урсун, а § еп п  уатт-бооруц к]Иугур ж.б. Мындай сездор эзелтен айтылып 
журуп туруктуу сез айкаштарына айланып калган алкоону же каргоону билдирген 
фразеологизмдер болуп саналат.

4. Гурк тилинде да, кыргыз тилинде да эмоционалдык-экспрессивдик 
маанини туюндурууда синтаксистик караж аттар езгече орунда турат.

Суйлом ойду эле билдирбейт. Ой менен кошо суйлоечунун сезимдерин да 
чагылдырат Ушундан улам синтаксистик каражаттар да эмоциялык-экспрессивдик 
маанини берууде ого маанилуу, ете керекзуу каражаггардан болуп эсептелет Биз 
ишибизде эки тилден азынган мисалдарг а талдоо жургузуу аркылуу сез айкаштары 
менен суйлемдердун ар кыл турлеру эмоционалдуу-экспрессивдуу маанилерди 
берууде кандай роль ойноруна кенири гоктолдук.

Синтаксистик каражатгарга байланыштуу айта кетчу дагы бир жагдай: турк 
жана кыргыз тилинде эмоционалдык-экспрессивдуу маанини туюундурууда башка 
каражаттарга Караганда синтаксистик каражаттар кебуроек кызмат кылат. бул 
жагынан алганда, ал тилдик башка каражаттардын баарын кучагына камтыйт десек 
болот. Анткени сездер жеке турганда эмоционалдык-экспрессивдуу маанини 
бербесе да, сез айкашы жана суйлемдердун ичинде берип калышы мумкун.

Мисалы:
ВШт ЬиЫап Ъеп пи хду1етщт?{ суроолуу суйлом)(шкаг е1те, 

каЬиНептете)
Булардын баарын мен айтыптырмынбы?(суроолуу суйлом) (кабыл 

азбоо, гануу) (К О.)
о1аЫИг пйуп? (пса) (суроолуу суйлем)

Тынч боло алабызбы? (етунуч) (суроолуу суйлем)
///( пи ап1а<асак Ыг $еут уок7 (кшпа, тсгак) (суроолуу суйлем)
Тушундурв турган эч нерсе жокпу? (жинденуу, кызыгуу) (суроолуу 

суйлем)
-Эми эмне кылдык, балам?
-Билбейм.
-Билбейм дечи? (айласыздык) (Б.У), (суроолуу суйлом)
-Сен Касымсьщбы? Сени бул кызматка ким шайлады? (кыжырдануу, 

ишенбестак). (Б У) (суроолуу суйлем)
- Капырай. Касыке езуц билесиц, элдик маселе чечилээрде мен дайым эрте 

келет эмесминби? (кыжырдануу). (Б.У). (суроолуу суйлом)
-  Ой. сага мынчалык эмне болду? (коркуудан калуу). (суроолуу суйлом)
- Сиз кимсиз? Мен кайдамын, жецем кайда? (коркуу). (Б.У). (суроолуу 

суйлем)

Ви пе На! Веу?
Ни пе Ы(1т Ыг <$?
Вип1агйа Ы( пи патин уок?  (К.ТаЫг, №ти5си1аг. 169)(К12§т11к) (суроолуу 

суйлем)

Бул кандай абал, мырза?
Бул кандай иш?
Буларда такыр намыс жокпу? (жинденуу) (суроолуу суйлом) (К.ТаЫг, 

Ыатизси1аг 169)(Кт25>т1|к)
Чынбы ыя? (калыптанган сез тизмектери)
Туурабы ыя? (калыптанган сез тизмектери)



Бир кун]' кечинде Мыстыктын бвлмесунун эшиги кагылды. Турду, эшигин 
ачты. Караса- шериги...

Нурлан атасы эшикке кетери менен бакырып ыйлап жиберди.
- Тынччылыкпы? (коркуу) (Б.У) (суроолуу суйлом)
Булардын баарын сатып алууга акчам жетеби?(Вип1апп Нерат хаип 

а/тауарагатуе1ег пи?)(кещ \) (суроолуу суйлем)
Ееуе1ег агпк! (ктхта, Ыкта)(илептуу суйлем)
Эй. жетишет! (тажоо, жинденуу) (илептуу суйлом)
АН пеуарПт! (р^тапНк) (илептуу суйлом)
Ах. эмне кылОын! (бушаймандык) (илептуу суйлем)
Нау АЧаН тйхшЬт уегып! Ой. Кудай ез у  жачаласын! (жинденуу, каргоо) 

(илептуу суйлом)
Кагс!е$ кагс/е$т такт сената: ли! Бир тууган бир туугандын малын сата 

албайбы! (жинденуу, бушаймандык) (К Р. О К.) (илептуу суйлем)
-Бул эмне кылганыц?
-Кантип жетесиц?
- Тишке жумшак десециз мейиз алыцыз?! (какшыктоо) (Б.У)
Кек жалдын кусуру ургур !
- В1а$ §ег/ пе киЧатуогсЫ?
-

- Мигала каг$1 Ыи; о1иг ти .^кем тик  суйлом) (О.ЗеуГеШп; 8. Шкауе1ег; 151. 
1998, 320)

- Ал эмне колдонуп жатты ?
- Кылыч....
- Найзага карты кылыч болмок беле? (  кемтик суйлом) (О.ЗеуГеМт; 8. 

I Пкауе1ег: 1з1, 1998, 320)
5а\а§т/каг1аЧ (В) (буте) Согуштун буркуту. (сез айкашы )(алкоо, мактоо). 
К1п$ крщ, /аркт па, зорзо&ике!. (соз айкашы )(КА)(когкта, ас1та).
Кашык сууга зар болгон 
Жолдон чыгып журбесун?
Жандуу-жансьп энени
Шерден чыгып журбесун. (А Турдугулов, 155) (сеч айкашы )
Жаздын ажарын ачкан май айы-сулуу да, керке.и да, жана мээримдуу. 

(жакшы керуу)(Кыргыз тилинин тыныш белгилери. (Аскар Турсунов, 52). ВаЬапп 
тау15 ау| Нет еи/е! Нет 5и51й Нет с!е Ьегеке1М.(А Т.) [сеч айкашы )

“ЗаЧаптаг о ка1кщ!а пе т епМ  пе йе Ыг Ло/”(У.К.Веуа11г., К ( | КиЬЬепи/ ) 
(иги1те) «Булгаланбайт ап турушта жуз арчы да бир кол да.(кайгыруу). (сеч 
айкашы )

Ажыбай датка аппак, суюк сакалын калтыраган алсыз колу менен акырын 
сылап.акырын жотелуп.( Т.Касымбеков, Сынган Кылыч). (сеч айкашы )

Бырыш-тырыш, кыпкычыл, мупмучдак кол. (сеч айкашы ) (коркуу, кейуу) 
Жогорудагы миеалдарда керунун тургандай, суйлемдор же андагы соз 

айкаштары аркылуу да эмоция жана экспрессия пуюндурулат. мындай керунуш 
оозеки кебибизде, коркем чыгармалардакеп учурайт алар ар кыл маани, сезимди 
кучетуп элестуу жана таасирдуу беруу менен, суйлоочунун ар гурдуу 
психологиялык ал-абалын реалдуу суреттодо зор роль ойнойт.

Жыйынтыктап айтканда, айтуучунун ички дуйнесу менен сезимдерин 
туюундурууда сеч айкаштары  жана суйлем турлеру  (суроолуу суйлом, илептуу 
суйлем, толук жана кемтик суйлем) да чон мааниге ээ.

Ишибиздин корутунду белумунде томендегудей тыяпактар чыгарылды:

1.Эмоционалдык -  экспрессивдуу маанинин табият-манызы боюнча пурк жана 
кыргыз окумуштууларынын коз карашында жалпылык менен катар айырмачылык 
да бар, ошондуктан аталаган маселени иликтееде алардын гшкирлерине да кенири 
токтолуп, изилдеену этнографиялык, психолингвистикалык енутго да жургузуу 
максатка ылайык.

2.Эмоционалдуу, экспрессивдуу жана баалоочу (наркгагыч) маанини 
туюндуруучу тилдик каражаттар ар бпр тилде бар. булардын айрымдары 
эмоционалдуулук менен экспрессивдуулукту, баалоону -  учеену бирдей 
туюндурса. айрымдарында булардын же тигил, же бул мааниси гана катышат. 
Ошондой эле аталган кубулуштардын ар бирине таандык бетенчолугу болсо да, 
булар ез ара байланышта келег, т а., алар озгечелугу менен катар жалпылыкка да

3.Эмоционалдык -  экспрессивдуу маанини туюндурган тилдик каражаттар, 
жалпы жонунан. эки чон топко: (1 ыраазычылыкты билдируу, 2 нааразычылыкты 
билдируу) белунгену менен, алар маани жагынан ете бай келет, ошондуктан 
аларды 23 майда семантикалык топко белуп кароо шарт. Мындай белуштуруу 
териштирилип жаткан эки тилге тец туура келет.

4.Эки тилде тен эмоционалдуу -  экспрессивдуу маани фонетикалык, лексика- 
семантикалык, морфологиялык жана синтаксистик каражаттар аркылуу 
туюндурулат.

5 Турк жана кыргыз тилиндеги фонет икалык каражатгарга ундуу тыбыштардын 
созулуп айтылышы, унсуз тыбыштардын езгочо айтылышы, тыбыштардын
а.тмаш|,|[[ айтылышы, интонациялык каражаттар, сездердун бузулуп айтылышы 
кирет да, булар маанини гуюндурулушу жагынан эки тилде тен бирдей эле болот. 
Лексикалык каражатгарга сездер, морфологиялык каражатгарга мучелер кирет, 
бул каражаттар боюнча эки тил окшоштук менен катар жалпылыкка да ээ.

6.Эмоционалдуу -  экспрессивдуу маанини туюндуруу жагынан сингаксисгик 
каражаттар (суйлем жана сез айкашы) езгече орунда турат, ангкени жогоруда 
айтылган тилдик бирдиктердин баары синтаксистин карамагына еткенде гана 
ездорун толук реализация.пай (эмоционалдуу -  экспрессивдуу маанини даана. так 
билдире) апат.

7 Жогоруда аталган тилдик каражаттардын баары тен ички сезимди даана, 
элестуу чагылдырууга, каармандардын психологиялык ал-абалын реалдуу берууге 
зор ебелге тузуу менен, ойдун таасирдуулутун арттырат. Ошондой эле алардын 
айрымдары энантосемиялык касиетке да ээ, т а., он да, терс да мааниде колдонула 
берет, кандай маанини туюндурганы контекст жана суйломдо айтылган ойдун 
жалпы кырдаалы аркылуу аныкталып гакталат.
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илимий-теориялык адабияггардын тизмесинен жана шарттуу кыскартуулардан 
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Лишен Коджа

«Языковые средства обозначающие эмоционально-экспрессивные 
значения в турецком и кыргызском языках и их семантические группы» 
Диссертации па соискание ученой степени кандидата филологических наук по 
специальности 10.02.20- еравиительно-исторнчское, типологическое и 
сопоставительное языкознание.

Ключевые слова: Денотативное значение, коннотация, эмоция, экспрессия, 
эмоционально-экспрессивное значение, сила чувства, семантические группы, 
чувство, языковые средства, фонетические средства лексические средства, 
морфологические средства, синтаксические средства, междометия, термины, 
историко-сравнительный анализ

Цель исследования Раскрыть суть эмоционально-экспрессивного значения 
слов в турецком и кыргызском языках, определить семантические группы и 
языковые средства обозначающих такое значение. Указать общность и различие 
данной проблемы в двух языках.

Диссертационное исследование состоит из 2 глав, введения и заключения, 
списка используемой литературы. В первой главе исследуется эмоционально
экспрессивное значение слов в турецком и кыргызском языках, смысл и природа 
значения эмоционально-экспрессивных слов, даются научно-теоретические 
взгляды известных тюркологов, турецких и кыргызских ученых в хронологическом 
порядке.

Вторая глава называется «Семантические группы эмоционально
экспрессивных значений и языковые средства обозначающие эмоционально
экспрессивные значения» В этой главе исследуются семантические группы 
эмоционально- экспрессивных значений в турецком и кыргызском языках, 
языковые средства образующие эмоционально-экспрессивные значения 
(фонетические средства лексические средства морфологические средства 
синтаксические средства), общность и различие этих значений в турецком и 
кыргызском языках.

В заключении констатируются вышеуказанные проблемы и выведено 
научное заключение, подведены итоги работы.
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